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https://www.100test.com/kao_ti2020/203/2021_2022__E6_97_A5_

E8_AF_AD_E9_98_85_E8_c105_203009.htm 作家の藤周平さん

が亡くなって１０年になる。は高まるばかりだ。藤さんの

界代の仲にも作家を目指していた人がいた。玉所市の竹田

亮一郎さん（７３）もその一人である作家藤周平已经去

世10年。对他的评价却越来越高。藤在业界报社工作期间，

有些同事也想当作家。玉所市的竹田亮一郎（７３岁）便是

其中之一。藤さんに２年れて同じ界に入り、の界に移って

からも交流がいた。３０代、４０代は日曜も正月も家にこ

もり、文学の新人に募する作品をきけた。子供をれて行地

に行くことも、ほとんどなかった竹田比藤迟2年进入同一个

界报社，调任另一个界报社之后，仍然和藤保持联系。三十

岁、四十岁的时候，他连周日和春节也蜗居家中，坚持进行

文学新人奖应征作品的创作。也几乎未曾带过孩子到风景区

游玩。何作かは２次予を通した。３次予を通った作品もあ

る。しかし最候までは届かなかった。すでに有名になって

いた藤さんも「最候との差はほとんどないのですから、も

うひとふんばりしてください」などとはがきで激励した他

的作品中有几篇通过了二轮预选，也有通过三轮预选的，但

是，都没有入围最终候补作品。甚至连当时已经颇有名气的

藤也寄来明信片为他鼓劲：“几乎和最终候补作品没什么两

样了，再加一把劲啊！”５０で最後の挑をする。勤めも辞

めて一作をき上げたが、これも２次予の通までだった。家

族のことも考え、小をあきらめた。酒が少々ぎたことと藤



さんのような粘りが不足していたことが反省点だと振り返

る５０岁时决定做最后一次挑战。工作也辞掉了，完成了一

部，但仍只是通过了二轮预选而已。当然，也考虑到家庭的

问题，终于对小说断了念头。他事后回顾，认为饮酒有些过

量以及藤似的耐心不足是他应该反省的两个地方。その後は

６０代前半までの集としていた。７年前には、所市制５０

周年を念して地元の童の会が市民から募集した童の歌に募

し、最秀作にばれた。曲がつけられ歌いがれている之后

，65岁之前，他担任杂志的总编。7年前，为纪念所市建市５

０周年，当地童谣协会向市民征集童歌，他应征参赛，并入

围最优秀作品。歌词被谱上曲子，传唱至今。今は病リハビ

リ中だが、竹田さんの半生も、藤さんとわらない、いちず

なみである。现在，竹田正在生病康复中，和藤一样，他的

前半生仍是步伐坚定的前半生。 100Test 下载频道开通，各类

考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


